
Unable to read or write data

Is something causing interference 
with communications?

Make sure that there is nothing interfering with infrared communication, 
such as an object in the way, direct sunlight or other sources of strong light, 
heat or electromagnetic energy, such as a neon lights, halogen heaters,  
televisions or microwave ovens.

Are the infrared transceivers dirty? Clean the infrared transceivers with a soft cloth if necessary.

Power turns off when touching an NFC-compatible product to the NFC area

While the NFC reader/writer is reading/writing data, power requirements temporarily increase, so if battery power 
is low, the accessory may turn off unexpectedly. This is not a fault. Please replace the old batteries with new ones.

Contact Information
http://contact.nintendo.eu 

Disposal of this Product
Do not dispose of this product or the batteries in household waste.  
For details see http://docs.nintendo-europe.com 

DEUTSCH Nintendo 3DS-NFC-Lese-/Schreibgerät

Dieses Zubehör kann nur mit Nintendo 3DS-, Nintendo 3DS XL- und Nintendo 2DS-Systemen verwendet werden.
Hinweis: Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung des Systems, die Bedienungsanleitung des 
amiibo™ oder eines anderen NFC-kompatiblen Produkts und die elektronische Bedienungsanleitung.

Gesundheits- und Sicherheitsinformationen
Bitte lesen und beachten Sie die Gesundheits- und Sicherheitsinformationen. Andernfalls kann es zu Unfällen und/
oder Verletzungen kommen. Eltern sollten die Verwendung des Produkts durch Kinder beaufsichtigen. 

 Warnung – Produkt
 • Halten Sie bei Verwendung des Produkts einen Abstand von mindestens 25 Zentimetern zu Herzschrittmachern.
 • Lassen Sie das Produkt nicht mit Flüssigkeiten in Kontakt kommen und verwenden Sie es nicht mit nassen oder 
öligen Händen.

 • Modifizieren und zerlegen Sie das Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es zu reparieren. Ist das Produkt beschädigt, 
kontaktieren Sie die Nintendo Konsumentenberatung. Berühren Sie nicht die beschädigten Stellen.

 • Berühren Sie nicht die Kontakte mit den Fingern oder mit Metallobjekten. 
 • Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten – Strangulierungsgefahr. In der Verpackung sind kleine Plastiktüten 
enthalten, die verschluckt werden können.

 Vorsichtiger Gebrauch – Produkt
 • Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung aus.
 • Setzen Sie das Produkt keinen starken Stößen aus.
 • Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch und trocknen Sie es nach dem Säubern mit einem 
weichen, trockenen Tuch ab. Verwenden Sie keinen Verdünner, Alkohol oder andere Lösungsmittel.

 Warnung – Batterie
 • Sollten Substanzen aus den Batterien austreten, berühren Sie sie nicht und kontaktieren Sie die Nintendo 
 Konsumentenberatung. Stellen Sie sicher, dass ausgetretene Substanzen nicht in Kontakt mit Ihren Händen 
 kommen. Sollten sie dennoch in Kontakt mit Ihren Händen oder anderen Körperteilen kommen, spülen Sie diese 
mit Wasser ab. Sollten die Substanzen in Kontakt mit Ihren Augen kommen, kann dies zu Verletzungen führen. 
Spülen Sie Ihre Augen sofort mit viel Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf.

 • Stellen Sie sicher, dass die Batterien richtig eingesetzt sind.
 • Verwenden Sie keine neuen und gebrauchten Batterien gleichzeitig oder unterschiedliche Batterie-Arten bzw. 
Batterien von verschiedenen Herstellern.

 • Verwenden Sie keine beschädigten Batterien.
 • Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird.
 • Für die Verwendung dieses Produkts werden AA-Alkalibatterien benötigt. Verwenden Sie im Handel erhältliche, wieder-
aufladbare Nickel-Metallhybrid-Akkumulatoren (NiMH), lesen und befolgen Sie bitte deren Bedienungs anleitung. 
Es kann zu Explosionen kommen, sollte beim Batteriewechsel nicht die richtige Batterie-Art verwendet werden. 
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Komponenten
NFC-Feld
Halten Sie ein NFC-kompatibles 
Produkt (beispielsweise ein amiibo) 
auf das NFC-Feld, um Daten zu  
lesen oder zu schreiben.

Infrarot-Sende- 
Empfänger
Sendet und empfängt  
Informationen mithilfe von 
Infrarot-Kommunikation. 
POWER-Schalter
Schaltet das NFC-Lese-/ 
Schreibgerät ein und aus.

Betriebsanzeige
 • Leuchtet, wenn das NFC-Lese-/ 
Schreibgerät eingeschaltet ist. 

 –  Blau: Es steht ausreichend Batterieleistung zur Verfügung.
 –  Rot: Die Batterieleistung lässt nach.
 • Blinkt, wenn Informationen über Infrarot gesendet oder  
erhalten werden.

Batteriefachabdeckung

Ersetzen und Entfernen der Batterien
Hinweis: Falls das Zubehör von einem Kind verwendet wird, sollten Eltern 
oder Erziehungsberechtigte das Ersetzen und Entfernen der Batterien vor-
nehmen.
Für die Verwendung dieses Zubehörs werden 2 AA-Alkalibatterien benötigt.  
Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung und setzen Sie die Batterien ein.  
Beginnen Sie beim Einlegen neuer Batterien wie abgebildet mit dem Minuspol. 
Wenn Sie die Batterien entnehmen, lösen Sie zuerst den Kontakt zum Pluspol.
Achten Sie beim Einsetzen der Batteriefachabdeckung darauf, die Seite mit den beiden Zungen zuerst einzulegen. 
Drücken Sie dann die Batteriefachabdeckung nach unten, bis sie mit einem hörbaren „Klick“ einrastet.

Verwendung des Zubehörs
Stellen Sie sicher, dass die drahtlose Kommunikation des Nintendo 3DS-, Nintendo 3DS XL- oder Nintendo 2DS-Systems 
aktiviert ist. Folgen Sie den Bildschirmanweisungen der verwendeten Software und halten Sie das amiibo oder ein 
anderes NFC-kompatibles Produkt zum Lesen und Schreiben von Daten auf das NFC-Feld.
Hinweis: Für die Verwendung des NFC-Lese-/Schreibgeräts kann ein System-Update erforderlich sein.
1  Drücken Sie den POWER-Schalter.

  •  Die Betriebsanzeige leuchtet, wenn das System eingeschaltet ist.
   –  Blau: Es steht ausreichend Batterieleistung zur Verfügung.
   –  Rot: Die Batterieleistung lässt nach.
Hinweis: Das Zubehör schaltet sich automatisch nach fünf Minuten Inaktivität aus.
2   Richten Sie den Infrarot-Sende-Empfänger des Systems auf den Infrarot-Sende-Empfänger  

des NFC-Lese-/Schreibgeräts und halten Sie ein NFC-kompatibles Produkt auf das NFC-Feld.
  •  Die Betriebsanzeige blinkt, wenn das NFC-Lese-/Schreibgerät ordnungsgemäß mit dem System kommuniziert.
Hinweis: Ist der Kommunikationsvorgang mit dem System abgeschlossen, schaltet sich das Zubehör automatisch nach 
90 Minuten Inaktivität aus.

NFC-kompatibles Produkt

NFC-Lese-/ 
Schreibgerät

Höchstens 20 cm

Nintendo 3DS-/ 
Nintendo 3DS XL-/ 

Nintendo 2DS- 
System

Problemlösungen

Das Zubehör lässt sich nicht einschalten

Wurden die Batterien richtig  
eingelegt?

Stellen Sie sicher, dass die AA-Batterien wie zuvor abgebildet richtig  
eingelegt sind.

Sind die Batterien leer? Tauschen Sie die Batterien aus.

Das Lesen oder Schreiben von Daten ist nicht möglich

Unterstützt die von Ihnen verwen-
dete Software das NFC-kompatible 
Produkt?

Für die Verwendung des NFC-Lese-/Schreibgeräts wird Software benötigt, 
die die NFC-Funktion unterstützt und ein NFC-kompatibles Produkt, das von 
der Software unterstützt wird. 
Unter amiibo.nintendo.eu finden Sie aktuelle Informationen.
Je nach Softwaretitel werden unterschiedliche NFC-kompatible Produkte 
unterstützt. Weitere Informationen zu bestimmten Softwaretiteln finden 
Sie auf der Nintendo-Website unter:  
http://www.nintendo-europe.com/.

Ist die Software, die Sie verwenden, 
zur Kommunikation bereit?

Stellen Sie sicher, dass die drahtlose Verbindung des Systems aktiviert ist, 
und befolgen Sie die Bildschirmanweisung der kompatiblen Software, um 
Daten zu lesen oder zu schreiben. 

Halten Sie das NFC-kompatible  
Produkt richtig auf das NFC-Feld?

Halten Sie das NFC-kompatible Produkt mittig auf das NFC-Feld. Bewegen 
Sie das NFC-kompatible Produkt während des Lese-/Schreibvorgangs nicht.

Befindet sich das NFC-Lese-/ 
Schreibgerät außer Reichweite des 
Infrarot-Sende-Empfängers?

Platzieren Sie das NFC-Lese-/Schreibgerät näher zum System, sodass der 
Abstand zwischen den Infrarot-Sende-Empfängern nicht mehr als 20 cm  
beträgt.

Treten Kommunikationsstörungen 
auf?

Stellen Sie sicher, dass die Infrarot-Kommunikation nicht durch Hindernisse, 
direkte Sonneneinstrahlung oder andere starke Lichtquellen, Hitze oder  
elektromagnetische Energie wie Neonlicht, Halogenheizkörper, Fernseher 
oder Mikrowellenöfen gestört wird.

Sind die Infrarot-Sende-Empfänger 
verschmutzt?

Reinigen Sie die Infrarot-Sende-Empfänger, wenn nötig, mit einem weichen 
Tuch. 

Das NFC-Lese-/Schreibgerät schaltet sich aus, wenn ein NFC-kompatibles Produkt auf das NFC-Feld  
gehalten wird

Während des Lese-/Schreibvorgangs des NFC-Lese-/Schreibgeräts wird kurzzeitig mehr Strom benötigt. Lässt die 
Batterieleistung nach, kann sich das Zubehör plötzlich ausschalten. Dies ist kein Fehler. Bitte tauschen Sie die alten 
Batterien gegen neue aus.

Kontaktinformation
http://contact.nintendo.eu 

Entsorgen des Produkts 
Entsorge dieses Produkt oder Batterien nicht im Hausmüll.  
Weitere Informationen erhältst du unter: http://docs.nintendo-europe.com 

FRANÇAIS Lecteur/enregistreur NFC Nintendo 3DS

Cet accessoire n'est destiné à être utilisé qu'avec les consoles Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL et Nintendo 2DS.
Note : avant d'utiliser cet accessoire, lisez le mode d'emploi de votre console et de vos amiibo™ ou autres produits 
utilisant la NFC (communication en champ proche) et les modes d'emploi électroniques des logiciels compatibles.

Informations sur la santé et la sécurité
Veuillez lire ces informations et vous y conformer. Le non-respect des précautions indiquées peut entraîner des blessures 
ou des dégâts matériels. L'utilisation de ce produit par des enfants doit se faire sous la supervision d'un adulte.

 Avertissement – Produit
 • N'utilisez pas le produit à moins de 25 centimètres d'un stimulateur cardiaque (pacemaker).
 • Évitez tout contact du produit avec des liquides et ne le manipulez pas avec des mains humides ou grasses.
 • Ne modifiez pas, ne démontez pas et n'essayez pas de réparer vous-même le produit. S'il est endommagé, contactez 
le service consommateurs Nintendo. Ne touchez pas les parties endommagées.

 • Ne touchez pas les connecteurs avec vos doigts ou des objets métalliques.
 • Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois – l'emballage contient des petits sachets en plastique susceptibles 
d'être avalés (risque d'étouffement).

 Précautions d'utilisation – Produit
 • N'exposez pas le produit à des températures élevées ou à la lumière directe du soleil.
 • N'exposez pas le produit à des chocs excessifs.
 • Pour le nettoyer, passez un chiffon légèrement humide sur le produit, puis essuyez-le à l'aide d'un chiffon doux et sec. 
N'utilisez ni diluant, ni alcool, ni aucun autre produit solvant.

 Avertissement – Piles
 • Si les piles fuient, ne les touchez pas et contactez le service consommateurs Nintendo. Évitez tout contact entre le 
liquide s'échappant des piles et vos mains. En cas de contact avec la peau, rincez-la à l'eau claire. Tout contact 
du liquide provenant des piles avec vos yeux peut entraîner des dommages oculaires. Rincez immédiatement et 
abondamment avec de l'eau et consultez un médecin.

 • Assurez-vous que les piles sont insérées dans le bon sens.
 • Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles usagées, ou des piles de marques ou de types différents.
 • N'utilisez pas de piles endommagées.
 • Si le produit reste inutilisé pendant une période prolongée, retirez les piles.
 • Ce produit est conçu pour être utilisé avec des piles alcalines AA. Si vous choisissez d'utiliser des piles rechargeables 
NiMH (nickel-hydrure métallique) vendues séparément, lisez et respectez le mode d'emploi fourni avec les piles. 
L'utilisation de piles incompatibles entraîne un risque d'explosion.
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Éléments
Zone NFC
Touchez cette zone avec un amiibo 
(ou autre produit compatible avec 
la NFC) pour lire ou enregistrer des 
données.

Port infrarouge
Permet d'émettre et  
de recevoir des signaux  
infrarouges.
Bouton POWER
Appuyez dessus pour mettre en  
marche ou éteindre l'accessoire.

Couvercle du compartiment  
des piles

Témoin d'alimentation
 • S'allume lorsque l'accessoire est  
en marche.

 –  Bleu : la charge des piles est suffisante.
 –  Rouge : les piles sont presque vides.
 • Clignote lors des communications infrarouges.

Retirer et remplacer les piles
Note : si cet accessoire est destiné à être utilisé par un enfant, l'installation 
et le remplacement des piles doivent être effectués par un adulte.
Cet accessoire est conçu pour être utilisé avec deux piles alcalines AA. Retirez  
le couvercle du compartiment des piles, puis insérez les piles en vous assurant  
de placer d'abord la borne négative, comme indiqué sur l'illustration. Lorsque 
vous remplacez les piles, assurez-vous de retirer d'abord la borne positive.
Pour remettre le couvercle du compartiment des piles, insérez le bord duquel  
dépassent les deux attaches, puis appuyez sur le couvercle jusqu'à entendre un clic.

Utiliser l'accessoire
Assurez-vous d'avoir activé la communication sans fil sur votre console Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL ou Nintendo 2DS. 
Suivez ensuite à l'écran les instructions du logiciel utilisé, puis touchez la zone NFC avec un amiibo (ou autre produit 
compatible avec la NFC) pour permettre l'enregistrement ou la lecture des données.
Note : il peut s'avérer nécessaire d'effectuer une mise à jour de la console ou du logiciel pour pouvoir utiliser le lecteur/
enregistreur NFC.
1  Appuyez sur le bouton POWER.

  •  Le témoin d'alimentation s'allume lorsque l'accessoire est en marche.
   –  Bleu : la charge des piles est suffisante.
   –  Rouge : les piles sont presque vides.
Note : l'accessoire s'éteint automatiquement au bout d'environ cinq minutes d'inactivité. 
2   Alignez le port infrarouge de votre console avec le port infrarouge du lecteur/ 

enregistreur NFC, puis touchez la zone NFC avec un produit compatible.
  •  Le témoin d'alimentation clignote lorsque le lecteur/enregistreur NFC communique avec la console.
Note : une fois la communication terminée, l'accessoire s'éteint automatiquement au bout de 90 minutes d'inactivité. 

Produit compatible avec la NFC

Lecteur/ 
enregistreur NFC

20 cm maximum

Console  
Nintendo 3DS/ 

Nintendo 3DS XL/ 
Nintendo 2DS

En cas de problème

L'accessoire ne s'allume pas

Les piles sont-elles correctement  
insérées ?

Vérifiez que deux piles AA sont bien insérées comme indiqué plus haut.

Les piles sont-elles vides ? Changez les piles.

L'enregistrement ou la lecture des données ne fonctionne pas

Le produit et le logiciel utilisés  
sont-ils bien compatibles ?

Pour utiliser le lecteur/enregistreur NFC, vous devez disposer d'une part 
d'un logiciel permettant l'utilisation de la NFC, et d'autre part d'un produit 
compatible avec la NFC et utilisable avec le logiciel en question. 
Visitez le site amiibo.nintendo.eu pour plus d'informations.
Les produits compatibles avec la NFC pouvant être utilisés varient  
en fonction du logiciel. Pour en savoir plus sur un logiciel particulier,  
visitez le site Nintendo : 
http://www.nintendo-europe.com/

Le logiciel que vous utilisez est-il en 
mesure d'émettre ou de recevoir des 
données ?

Assurez-vous que la communication sans fil est activée sur votre console et 
suivez à l'écran les instructions du logiciel compatible utilisé afin de pouvoir 
lire ou enregistrer des données.

Avez-vous correctement  
positionné le produit  
compatible sur la zone NFC ?

Assurez-vous de positionner le produit compatible au centre de la zone NFC.
Veillez à ne pas déplacer le produit compatible lors de la lecture ou de  
l'enregistrement des données.

Les ports infrarouges ne sont-ils pas 
trop éloignés ?

Approchez l'accessoire de la console afin que les ports infrarouges ne soient 
pas séparés par plus de 20 centimètres.

Des interférences brouillent-elles la 
communication ?

Assurez-vous qu'aucun obstacle ne sépare l'accessoire de la console et que 
rien n'interfère avec la communication infrarouge. (Un fort ensoleillement 
ou une source de forte luminosité, de chaleur ou d'énergie électromagné-
tique – telle qu'un néon, un chauffage halogène, un téléviseur ou un four  
à micro-ondes – peuvent causer des interférences.) 

Les ports infrarouges sont-ils sales ? Si nécessaire, essuyez les ports infrarouges avec un chiffon doux.

L'accessoire s'éteint lorsqu'un produit compatible entre en contact avec la zone NFC

L'enregistrement et la lecture de données se traduisent par un accroissement temporaire de la consommation  
électrique, et si la charge des piles est trop faible, l'accessoire est susceptible de s'éteindre subitement. Il ne 
s'agit pas d'un dysfonctionnement. Remplacez les piles usagées par de nouvelles piles. 

Nous contacter
http://contact.nintendo.eu 

Comment jeter ce produit
Ne jetez ni ce produit ni les piles à la poubelle. Pour plus d'informations,  
visitez le site : http://docs.nintendo-europe.com 

NEDERLANDS NFC-lezer/-schrijver voor Nintendo 3DS

Dit accessoire is alleen bedoeld voor gebruik met Nintendo 3DS-, Nintendo 3DS XL- en Nintendo 2DS-systemen.
Opmerking: lees voor gebruik de handleiding van je systeem, de handleiding van de amiibo™ of een ander NFC-onder-
steunend product, en de elektronische handleiding.

Gezondheids- en veiligheidsinformatie
Lees de gezondheids- en veiligheidsinformatie aandachtig en zorg dat deze wordt nageleefd. Het nalaten hiervan kan 
verwondingen of schade tot gevolg hebben. Volwassenen moeten toezicht houden op kinderen die dit product gebruiken.

 Waarschuwing - Product
 • Gebruik dit product niet binnen een afstand van 25 centimeter van een pacemaker.
 • Zorg dat het product niet in aanraking komt met vloeistoffen en gebruik het niet met natte of vettige handen.
 • Haal het product niet uit elkaar, maak geen aanpassingen en probeer het niet te repareren. Als het product beschadigd 
is, neem dan contact op met de technische dienst van Nintendo. Raak beschadigde onderdelen niet aan.

 • Raak geen van de aansluitingen aan met je vingers of met metalen voorwerpen.
 • Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden – de verpakking bevat kleine plastic zakjes die kunnen worden 
ingeslikt (verstikkingsgevaar).

 Zorgvuldig gebruik – Product
 • Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht.
 • Stel het product niet bloot aan harde schokken.
 • Veeg het product schoon met een licht vochtige doek en droog het met een zachte, droge doek. Gebruik geen 
verfverdunner, alcohol of ander oplosmiddel.

 Waarschuwing - Batterij
 • Als de batterijen lekken, raak ze dan niet aan, en neem contact op met de technische dienst van Nintendo. Zorg ervoor 
dat de gelekte vloeistof niet in aanraking komt met je handen. Als de gelekte vloeistof in contact komt met je handen 
of een ander deel van je lichaam, was de vloeistof dan weg met water. Als vloeistof uit de batterij in aanraking komt 
met je ogen, kan dit letsel veroorzaken. Spoel je ogen onmiddellijk grondig met water en raadpleeg een arts.

 • Zorg ervoor dat de batterijen op de juiste manier geplaatst zijn.
 • Plaats geen gebruikte en nieuwe batterijen, of batterijen van verschillende types of merken, bij elkaar.
 • Gebruik geen beschadigde batterijen.
 • Verwijder de batterijen als je het accessoire langere tijd niet gebruikt.
 • Dit product gebruikt AA-alkalinebatterijen. Wanneer je ervoor kiest om in de winkel verkrijgbare, oplaadbare nikkel- 
metaalhydridebatterijen (NiMH) te gebruiken, lees en volg dan zorgvuldig de instructies van die batterijen. Het 
vervangen van de batterijen door het verkeerde type batterij kan leiden tot een explosie.

Verpakkingsinhoud
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Onderdelen
NFC-sensor
Houd een NFC-ondersteunend 
product (zoals een amiibo) tegen 
deze sensor aan om gegevens te 
lezen of schrijven.

Infraroodzender/ 
-ontvanger 
Verstuurt en ontvangt  
gegevens tijdens  
infraroodcommunicatie.
POWER-knop
Zet het product aan of uit.

Aan/uit-lampje
 • Licht op als het accessoire aan staat.

 –  Blauw: de batterijen zijn voldoende opgeladen.
 –  Rood: de batterijen zijn bijna leeg.
 • Knippert wanneer er gegevens worden uitgewisseld  
via infraroodcommunicatie.

Batterijdeksel

Batterijen verwijderen en plaatsen
Opmerking: wanneer het accessoire door een kind wordt gebruikt, moet een 
ouder of voogd de batterijen plaatsen of vervangen.
Dit accessoire werkt op twee AA-alkalinebatterijen. Verwijder de batterij-
deksel en plaats de batterijen. Plaats de minpool eerst, zoals op de afbeelding 
getoond. Wanneer je batterijen vervangt, verwijder dan de pluspool eerst.
Plaats eerst de kant van de batterijdeksel met de twee uitsteeksels terug, 
en druk op de deksel tot deze op zijn plek vastklikt.

Het accessoire gebruiken
Zorg ervoor dat de draadloze communicatie is ingeschakeld op het Nintendo 3DS-, Nintendo 3DS XL- of Nintendo 2DS- 
systeem. Volg de instructies op het scherm van de game die je aan het spelen bent, en houd de amiibo of een ander 
NFC-ondersteunend product tegen de NFC-sensor aan om gegevens te schrijven of lezen.
Opmerking: om dit accessoire te kunnen gebruiken moet je mogelijk een systeem- of software-update uitvoeren.
1  Druk op de POWER-knop.

  •  Het aan/uit-lampje licht op wanneer het accessoire aan staat.
   –  Blauw: de batterijen zijn voldoende opgeladen.
   –  Rood: de batterijen zijn bijna leeg.
Opmerking: het accessoire schakelt zichzelf automatisch uit nadat het ongeveer vijf minuten  
niet gebruikt is.
2   Zorg dat de infraroodzender/-ontvanger van je systeem op de infraroodzender/-ontvanger van de NFC-lezer/ 

-schrijver gericht is, en houd een NFC-ondersteunend product tegen de NFC-sensor aan.
  •  Het aan/uit-lampje knippert wanneer de NFC-lezer/-schrijver succesvol verbinding heeft gemaakt met het systeem.
Opmerking: wanneer er geen communicatie meer plaatsvindt, schakelt het accessoire zichzelf automatisch uit nadat 
het ongeveer negentig minuten niet gebruikt is.

NFC-ondersteunend product

NFC-lezer/-schrijver

Maximaal 20 cm

Nintendo 3DS-/ 
Nintendo 3DS XL-/ 

Nintendo 2DS- 
systeem

Problemen oplossen

Het accessoire gaat niet aan

Zijn de batterijen op de juiste  
manier geplaatst?

Controleer dat er twee AA-batterijen zijn geplaatst volgens de eerder 
 genoemde instructies.

Zijn de batterijen leeg? Plaats nieuwe batterijen.

Er worden geen gegevens gelezen of geschreven

Zijn het NFC-ondersteunende  
product en de software die je  
gebruikt, compatibel met elkaar?

Om de NFC-lezer-/schrijver te gebruiken heb je software nodig die NFC 
ondersteunt, en een NFC-ondersteunend product dat door de software 
wordt ondersteund.
Kijk op amiibo.nintendo.eu voor de meest recente informatie.
Welke NFC-ondersteunende producten door de software worden ondersteund 
verschilt per titel. Kijk op de Nintendo-website voor meer informatie over 
een specifieke softwaretitel: 
http://www.nintendo-europe.com/

Is de software die je gebruikt, klaar 
voor de communicatie?

Zorg dat de draadloze communicatie van je systeem is ingeschakeld en volg 
de instructies op het scherm in compatibele software om gegevens te lezen 
of schrijven.

Houd je het NFC-ondersteunende 
product op de juiste manier tegen 
de NFC-sensor aan?

Zorg dat je het NFC-ondersteunende product tegen het midden van de 
NFC-sensor aan houdt. Beweeg het NFC-ondersteunende product niet  
tijdens het lezen of schrijven van gegevens.

Bevindt de NFC-lezer/-schrijver  
zich te ver van de infraroodzender/ 
-ontvanger?

Beweeg het accessoire dichter naar het systeem toe, zodat de NFC-lezer/ 
-schrijver en de infraroodzender/-ontvanger zich maximaal 20 cm van  
elkaar bevinden.

Wordt de infraroodcommunicatie 
verstoord?

Zorg dat de infraroodcommunicatie niet wordt verstoord, bijvoorbeeld  
doordat er een voorwerp in de weg staat, door direct zonlicht of een andere 
sterke lichtbron, hitte of elektromagnetische energie zoals neonlichten,  
halogeenverwarmingen, televisies of magnetrons.

Zijn de infraroodzenders/ 
-ontvangers vies?

Maak de infraroodzenders/-ontvangers schoon met een zachte doek.

Het accessoire gaat uit wanneer er een NFC-ondersteunend product tegen de NFC-sensor aan wordt 
gehouden

Wanneer de NFC-lezer/-schrijver gegevens leest of schrijft, verbruikt het accessoire tijdelijk meer energie. Wanneer 
de batterijen bijna leeg zijn, kan het accessoire zichzelf onverwachts uitschakelen. Dit betekent niet dat er iets mis 
is met het accessoire. Vervang de oude batterijen door nieuwe.

Contactgegevens
http://contact.nintendo.eu 

Dit product weggooien
Dit product en de batterijen mogen niet samen met het huisvuil worden  
weggegooid. Kijk voor meer informatie op http://docs.nintendo-europe.com 

РУССКИЙ Устройство чтения/записи NFC для Nintendo 3DS

Данный аксессуар предназначен для использования только с системами Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL и 
Nintendo 2DS.
Примечание. Перед использованием ознакомьтесь с руководством пользователя вашей системы, электронным 
руководством, инструкциями к amiibo™ или другому продукту, совместимому с NFC (коммуникация ближнего 
поля).

Информация о здоровье и безопасности
Пожалуйста, прочитайте и соблюдайте положения раздела «Информация о здоровье и безопасности». Их 
несоблюдение может повлечь за собой травму или неисправность. Дети должны использовать этот продукт 
только под присмотром взрослых.

 Предупреждение – использование продукта
 • Не используйте продукт на расстоянии менее 25 сантиметров от кардиостимулятора.
 • Не подвергайте продукт воздействию жидкостей и не прикасайтесь к нему мокрыми или жирными руками.
 • Не модифицируйте, не разбирайте продукт и не пытайтесь его отремонтировать. В случае поломки продукта, 
пожалуйста, обратитесь в сервисный центр Nintendo. Не прикасайтесь к поврежденным местам.

 •  Не прикасайтесь к контактам пальцами или металлическими предметами.
 • Не предназначено для детей младше 36 месяцев – упаковка содержит маленькие пластиковые пакеты, 
которые могут быть проглочены (опасность подавиться).

 Осторожное обращение – использование продукта
 • Не подвергайте продукт воздействию высоких температур и прямых солнечных лучей.
 • Не подвергайте продукт сильным механическим ударам.
 • Для чистки продукта используйте влажную ткань, а затем вытрите его сухой мягкой тканью. Не используйте 
разбавитель краски, спирт или другой растворитель.

 Предупреждение – батарея
 • В случае утечки из батарей не прикасайтесь к ним и обратитесь в сервисный центр Nintendo. Ни в коем случае 
не прикасайтесь к вытекшей жидкости. Если вытекшая жидкость попала на руки или другие части тела, 
смойте ее водой. Если вытекшая жидкость попадет в глаза, это может привести к травме. Немедленно 
промойте глаза большим количеством воды и обратитесь к врачу.

 • Убедитесь, что батареи вставлены с соблюдением полярности.
 • Не устанавливайте вместе использованные и новые батареи или батареи разных типов или марок.
 • Не используйте поврежденные батареи.
 • Если продукт не используется длительное время, извлеките батареи.
 • В этом продукте используются щелочные батареи типоразмера AA. Если вы хотите использовать имеющиеся в 
продаже никель-металлогидридные аккумуляторные батареи (NiMH), пожалуйста, прочитайте и соблюдайте 
инструкции к этим батареям. При замене батарей на батареи неправильного типоразмера существует риск 
взрыва.
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Компоненты

Индикатор питания
 • Загорается, когда питание включено.

 –  Синим: достаточный заряд батареи.
 –  Красным: низкий заряд батареи.
 • Мигает во время отправки или получения  
данных посредством инфракрасной связи.

Инфракрасный 
приемопередатчик
Отправляет и принимает 
данные с помощью 
инфракрасной связи.
Кнопка POWER
Служит для включения  
и выключения питания.

Крышка батарейного  
отсека

Область NFC
Коснитесь этой области про-
дуктом, совместимым с NFC 
(например, amiibo), чтобы  
считать или записать данные.

Извлечение и замена батарей
Примечание. Если этим аксессуаром пользуется ребенок, установку 
или замену батарей должен производить родитель или опекун.
В данном аксессуаре используются две щелочные батареи типораз-
мера AA. Снимите крышку батареи и вставьте батареи. Первым 
вставляйте отрицательный полюс батареи, как показано на рисунке. 
При замене извлекайте сначала положительный полюс батареи.
При установке крышки батарейного отсека вставьте сначала сторону 
с двумя выступами, затем надавите на крышку до щелчка.

Использование аксессуара
Убедитесь, что на системе Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL или Nintendo 2DS включена беспроводная связь. 
Следуйте инструкциям на экране в используемой программе и коснитесь amiibo или другим продуктом, 
совместимым с NFC, области NFC, чтобы считать или записать данные.
Примечание. Для использования устройства чтения/записи NFC может потребоваться обновление системы 
или программы.
1  Нажмите кнопку POWER.

  •  Индикатор питания загорится, когда питание включено.
   –  Синим: достаточный заряд батареи.
   –  Красным: низкий заряд батареи.
Примечание. Если аксессуар не будет использоваться, он автоматически выключится  
через пять минут.
2   Поместите инфракрасный приемопередатчик системы напротив инфракрасного приемопередатчика 

устройства чтения/записи NFC и коснитесь области NFC продуктом, совместимым с NFC.
  •  Индикатор питания мигает, когда данные между устройством чтения/записи NFC и системой передаются 

должным образом.
Примечание. После передачи данных аксессуар автоматически отключится, если он не используется в течение 
90 минут. 

Продукт, совместимый с NFC 

Устройство чтения/
записи NFC

Не более 20 см

Система  
Nintendo 3DS /  

Nintendo 3DS XL /  
Nintendo 2DS

Устранение неполадок

Аксессуар не включается

Правильно ли вставлены 
батареи?

Убедитесь, что обе батареи установлены в соответствии с инструкциями 
выше.

Израсходован ли заряд батарей? Установите новые батареи.

Невозможно считать или записать данные

Совместимы ли между собой 
продукт, совместимый с NFC, и 
используемая вами программа?

Чтобы использовать устройство чтения/записи NFC, необходимы про-
грамма, которая поддерживает NFC, и продукт, совместимый с NFC и 
поддерживаемый этой программой.
Посетите amiibo.nintendo.eu для получения актуальной информации.
Поддерживаемые продукты, совместимые с NFC, варьируются в зависи-
мости от программы. Подробную информацию о конкретной программе 
см. на веб-сайте Nintendo (http://www.nintendo-europe.com/).

Готова ли к обмену данными 
используемая программа?

Убедитесь, что на системе включена беспроводная связь, и следуйте 
инструкциям на экране в совместимой программе, чтобы считать или 
записать данные.

Правильно ли вы касаетесь  
области NFC продуктом, совме-
стимым с NFC?

Убедитесь, что вы касаетесь продуктом, совместимым с NFC, центра 
области NFC. Во время считывания или записи данных не двигайте 
продукт, совместимый с NFC.

Не находитесь ли вы слишком  
далеко от инфракрасного прие-
мопередатчика?

Подвиньте аксессуар ближе к системе, чтобы расстояние между  
приемопередатчиками не превышало 20 см.

Вызывает ли что-либо помехи 
при обмене данными?

Убедитесь, что ничто не вызывает помехи во время обмена данными 
посредством инфракрасной связи, например препятствия между 
устройствами, прямые солнечные лучи или другие источники яркого 
света, тепла или электромагнитных волн, например неоновые лампы, 
галогенные обогреватели, телевизоры или микроволновые печи.

Не загрязнены ли инфракрасные 
приемопередатчики?

При необходимости протрите инфракрасные приемопередатчики 
мягкой тканью.

Питание отключается после касания области NFC продуктом, совместимым с NFC

Когда устройство чтения/записи NFC считывает или записывает данные, расход энергии временно возрастает, 
поэтому при низком заряде батареи аксессуар может неожиданно выключиться. Это не является дефектом. 
Пожалуйста, замените старые батареи новыми.

Контактная информация
http://contact.nintendo.eu 

Утилизация этого продукта
Не выбрасывайте этот продукт или батареи с бытовыми отходами.  
Подробную информацию см. http://docs.nintendo-europe.com 

ESPAÑOL Lector/grabador de NFC para Nintendo 3DS
Este accesorio solo es compatible con las consolas Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL y Nintendo 2DS.
Nota: Antes de utilizar este accesorio, lee el manual de instrucciones de tu consola, las instrucciones de los amiibo™  
u otros productos compatibles con NFC y el manual electrónico.

Información sobre salud y seguridad
Lee detenidamente la información sobre salud y seguridad. De lo contrario, se podrían producir lesiones o daños. En el 
caso de que un niño vaya a usar este producto, un adulto deberá supervisarlo.

 Advertencia - Producto
 • No lo utilices a menos de 25 centímetros de un marcapasos.
 • Evita que el producto entre en contacto con líquidos, y no lo utilices con las manos húmedas o grasientas.
 • No modifiques, desmontes ni trates de reparar el producto. Si el producto está dañado, ponte en contacto con el 
Servicio de Atención al Consumidor de Nintendo. No toques las zonas dañadas.

 • No toques los conectores con los dedos ni con objetos metálicos.
 • Este producto no es apto para menores de 36 meses: el embalaje contiene bolsas de plástico pequeñas que los niños 
podrían tragarse (riesgo de atragantamiento).

 Tratar con cuidado - Producto
 • No expongas el producto a temperaturas elevadas ni a la luz directa del sol.
 • No ejerzas demasiada fuerza sobre el producto.
 • Limpia el producto con un paño humedecido en agua y, a continuación, pásale un paño suave y seco. No utilices 
diluyentes, disolventes de pintura, alcohol o cualquier otro tipo de disolvente o producto abrasivo.

ENGLISH Nintendo 3DS NFC Reader/Writer
This accessory is only for use with Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL and Nintendo 2DS systems. 
Note: Read the Operations Manual for your system, the instructions for the amiibo™ or other NFC-compatible product, 
and the electronic manual before use.

Health and Safety Information
Please read and observe the health and safety information. Failure to do so could result in injury or damage. Adults 
should supervise the use of this product by children.

 Warning – Product
 • Do not operate within 25 centimetres of a pacemaker.
 • Avoid any contact of the product with liquids and do not use the product with wet or oily hands.
 • Do not modify, disassemble or attempt to repair the product yourself. If the product is damaged, please contact  
Nintendo Customer Support. Do not touch damaged areas.

 • Do not touch any of the connectors using your fingers or metal objects.
 • Not suitable for children under 36 months – the packaging contains small plastic bags that could be swallowed 
(choking hazard).

 Careful Usage – Product
 • Do not expose the product to high temperatures or direct sunlight.
 • Do not expose the product to excessive physical shock.
 • To clean, wipe the product with a slightly damp cloth and wipe dry with a soft, dry cloth. Do not use any paint 
thinner, alcohol or any other solvent.

 Warning – Battery
 • If the batteries leak, do not touch them, and contact Nintendo Customer Support. Ensure any leaked fluid does not 
come into contact with your hands. If the leaked fluid comes into contact with your hands or any other part of your 
body, rinse it away with water. If the leaked fluid comes into contact with your eyes, it can cause injury. Immediately 
rinse your eyes with plenty of water and consult a doctor. 

 • Make sure that the batteries are inserted in the correct orientation.
 • Do not mix used and new batteries, or batteries of different types or brands.
 • Do not use damaged batteries.
 • If the product is not used for long periods, remove the batteries.
 • This product uses AA alkaline batteries. If you choose to use commercially available nickel-metal hydride (NiMH) 
rechargeable batteries, please read and follow the instructions for those batteries. There is a risk of explosion if the 
batteries are replaced with an incorrect type.
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Components
NFC area
Touch an NFC-compatible product  
(such as amiibo) to this area to read 
or write data.

Power LED
 • Lights up when power is on. 

 –  Blue: Sufficient battery power available.
 –  Red: Battery power is low.
 • Blinks when sending or receiving information via infrared.

Battery cover

Infrared transceiver
Sends and receives  
information using  
infrared communication.

POWER Button
Turns power on and off.

Battery removal and replacement
Note: A parent or guardian should install or replace the batteries if a child 
is using this accessory.
This accessory uses 2 AA alkaline batteries. Remove the battery cover and 
insert the batteries. Be sure to insert the negative end first, as shown in 
the illustration. When replacing the batteries, remove the positive end first.
When installing the battery cover, insert the edge with the two tabs first 
and then press the cover down until it clicks into place.

Using the accessory
Make sure wireless communication is enabled on the Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL or Nintendo 2DS system. Follow 
the on-screen instructions for the game you are playing and touch an amiibo or other NFC-compatible product to the 
NFC area to allow data to be written or read.
Note: A system or software update may be required in order to use the NFC reader/writer.
1  Press the POWER Button.

  •  The power LED lights up when power is on.
   –  Blue: Sufficient battery power available.
   –  Red: Battery power is low.
Note: The accessory will automatically turn off after about five minutes of inactivity.
2   Line up your system’s infrared transceiver with the infrared transceiver of the NFC reader/writer,  

and touch an NFC-compatible product to the NFC area. 
  •  The power LED will blink when the NFC reader/writer is correctly communicating with the system.
Note: Once communication has finished, the accessory will automatically turn off after about 90 minutes of inactivity. 

NFC-compatible product

NFC reader/writer

20 cm or less

Nintendo 3DS/ 
Nintendo 3DS XL/ 

Nintendo 2DS  
system

Troubleshooting

The accessory does not turn on

Are the batteries installed correctly? Check that two AA batteries are installed as shown in the instructions above.

Have the batteries run out? Install new batteries.

Unable to read or write data

Are the NFC-compatible product  
and the software you are using 
compatible with each other?

To use the NFC reader/writer, you need software that supports NFC  
and an NFC-compatible product supported by that software.
Visit amiibo.nintendo.eu for the latest information.
Supported NFC-compatible products vary from title to title.  
For details on a particular software title, visit the Nintendo website:  
http://www.nintendo-europe.com/

Is the software you’re using ready  
to communicate?

Make sure that your system has wireless communication enabled and follow 
the on-screen instructions in compatible software to read/write data.

Are you touching the  
NFC-compatible product  
to the NFC area correctly?

Make sure you are touching the NFC-compatible product to the centre of 
the NFC area. Do not move the NFC-compatible product while reading or 
writing data.

Are you too far from the infrared 
transceiver?

Move the accessory closer to the system so that the infrared transceivers are 
within 20 cm of each other.
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 Advertencia - Pilas
 • Si detectas fugas, no toques las pilas y ponte en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor de Nintendo. 
Evita tocar con las manos cualquier líquido procedente de la fuga. Si tocas el líquido con las manos o con cualquier 
otra parte del cuerpo, lava la parte afectada con agua abundante. Si algún líquido de las pilas entra en contacto 
con tus ojos, podría causarte lesiones. Si ocurriese, lávatelos inmediatamente con agua abundante y acude a un 
médico.

 • Asegúrate de que las pilas estén orientadas correctamente al introducirlas.
 • No mezcles pilas usadas con nuevas, ni diferentes marcas ni tipos de pilas.
 • No utilices pilas dañadas.
 • Extrae las pilas si el producto no va a ser utilizado durante un largo período de tiempo.
 • Este producto utiliza pilas alcalinas AA. Si eliges usar pilas recargables de níquel e hidruro metálico (NiMH) (disponibles 
en tiendas), lee y sigue detenidamente sus instrucciones. Si se remplazan las pilas por un tipo de pila incompatible, se 
podría producir una explosión. 
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Componentes
Área NFC
Acerca un producto compatible 
con NFC (por ejemplo, un amiibo) 
para leer o escribir datos.

Transceptor de  
infrarrojos
Envía y recibe información a 
través de comunicación por 
infrarrojos.
Botón POWER
Enciende y apaga el accesorio.

Tapa del compartimento  
de las pilas

Indicador de encendido
 • Se ilumina cuando el accesorio  
está encendido. 

 –  Azul: Las pilas disponen de carga suficiente.
 –  Rojo: Las pilas se están agotando.
 • Parpadea cuando envía o recibe información por infrarrojos.

Cómo extraer y cambiar las pilas
Nota: En el caso de que un niño vaya a utilizar este accesorio, un padre o 
tutor deberá encargarse de colocar o remplazar las pilas.
Este accesorio utiliza 2 pilas alcalinas AA. Retira la tapa del compartimento 
de las pilas e introduce las pilas. Asegúrate de introducir primero el polo 
negativo, tal y como se muestra en la ilustración. A la hora de cambiar las 
pilas, extrae primero el polo positivo.
Para colocar la tapa, introduce primero el lado con las dos pestañas y,  
a continuación, presiona la tapa hacia abajo hasta que encaje.

Cómo usar el accesorio
Asegúrate de que la comunicación inalámbrica de la consola Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL o Nintendo 2DS esté 
activada. Sigue las instrucciones en pantalla del juego que estés usando y acerca al área NFC un amiibo u otro producto 
compatible con NFC para que se lean o escriban los datos.
Nota: Para utilizar el lector/grabador de NFC es posible que sea necesario actualizar la consola o el programa.
1  Pulsa el botón POWER.

  •  El indicador de encendido se ilumina cuando el accesorio está encendido.
   –  Azul: Las pilas disponen de carga suficiente.
   –  Rojo: Las pilas se están agotando.
Nota: El accesorio se apagará automáticamente tras 5 minutos de inactividad.
2   Alinea el transceptor de infrarrojos de la consola con el del lector/grabador de NFC y,  

a continuación, acerca al área NFC un producto compatible con NFC. 
  •  El indicador de encendido parpadeará cuando el lector/grabador de NFC se esté comunicando correctamente 

con la consola.
Nota: Una vez finalizada la comunicación, el accesorio se apagará automáticamente tras 90 minutos de inactividad.

Producto compatible con NFC

Lector/grabador  
de NFC

20 cm o menos

Consola  
Nintendo 3DS,  

Nintendo 3DS XL o  
Nintendo 2DS

Solución de problemas

El accesorio no se enciende

¿Están las pilas colocadas  
correctamente?

Comprueba que las pilas AA están colocadas tal y como se indica en las  
instrucciones más arriba.

¿Se han agotado las pilas? Introduce pilas nuevas.

No se leen ni se escriben datos

¿Son compatibles entre sí el  
producto compatible con NFC y  
el programa que estás usando?

Para utilizar el lector/grabador de NFC, necesitas un programa compatible 
con NFC y un producto compatible con NFC que también lo sea con dicho 
programa. 
Visita amiibo.nintendo.eu para consultar la información más reciente.
Los productos compatibles con NFC varían según el programa. Para obtener 
información acerca de un programa en particular, visita el sitio web de 
Nintendo: 
http://www.nintendo-europe.com/

¿Está el programa preparado para 
establecer la comunicación?

Asegúrate de que la comunicación inalámbrica de la consola esté activada 
y sigue las instrucciones en pantalla del programa compatible para leer o 
escribir datos.

¿Estás acercando correctamente al 
área NFC el producto compatible 
con NFC?

Asegúrate de que acercas el producto compatible con NFC al centro del 
área NFC. No retires el producto compatible con NFC mientras se estén 
leyendo o escribiendo datos.

¿Está el accesorio demasiado  
alejado del transceptor de  
infrarrojos de la consola?

Acerca el accesorio a la consola de modo que los transceptores de infrarrojos 
estén a una distancia máxima de 20 cm.

¿Se están produciendo inter-
ferencias en la comunicación?

Asegúrate de que nada interfiera con la comunicación por infrarrojos, como 
un objeto colocado en medio, la luz directa de sol u otras fuentes de luz  
intensa, el calor o energía electromagnética, como pueden ser luces de neón, 
calefactores halógenos, televisores u hornos microondas.

¿Se ha ensuciado el transceptor  
de infrarrojos?

Limpia el transceptor de infrarrojos con un paño suave.

El accesorio se apaga al acercar al área NFC un producto compatible con NFC

El lector/grabador de NFC necesita más energía cuando se están leyendo o escribiendo datos. Si las pilas se están 
agotando, el accesorio podría apagarse repentinamente. Esto no es un defecto. Remplaza las pilas gastadas por 
unas nuevas.

Información de contacto
http://contact.nintendo.eu 

Cómo desechar este producto
No te deshagas de este producto ni de las pilas tirándolos a la basura doméstica.  
Visita http://docs.nintendo-europe.com para obtener más información.

PORTUGUÊS Leitor/Gravador de NFC Nintendo 3DS

Este acessório é compatível apenas com as Consolas Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL e Nintendo 2DS.
Nota: Antes de utilizar este acessório, consulte o manual de instruções da sua consola, o folheto de instruções dos 
amiibo™ ou de outros produtos compatíveis com NFC e o manual eletrónico da aplicação que suporte NFC.

Informações sobre Saúde e Segurança
Consulte e siga as informações sobre saúde e segurança. Se não o fizer, poderá causar ferimentos ou danos materiais. 
As crianças pequenas deverão utilizar este produto sob a supervisão de adultos.

 Atenção – Produto
 • Não utilize o acessório a menos de 25 centímetros de distância de um pacemaker.
 • Evite que o acessório entre em contacto com líquidos e não o utilize com as mãos molhadas nem oleosas.
 • Não tente modificar, desmontar ou reparar este produto. Se este estiver danificado, entre em contacto com o Serviço 
de Apoio ao Consumidor. Não toque nas áreas danificadas.

 • Não toque nos conetores com os dedos nem com objetos metálicos.
 • Produto não adequado a crianças com menos de três anos – a embalagem possui pequenos sacos de plástico que 
podem ser engolidos (perigo de asfixia).

 Utilização Cuidadosa – Produto
 • Não exponha o produto a temperaturas altas nem à luz direta do sol.
 • Não exponha o produto a choques físicos excessivos.
 • Para limpar o produto, utilize um pano ligeiramente humedecido e, de seguida, um pano seco e macio. Não utilize 
diluente, álcool ou qualquer outro tipo de solvente.

 Atenção – Pilhas
 • Se as pilhas derramarem algum fluido, não lhes toque e contacte o Serviço de Apoio ao Consumidor. Certifique-se de 
que o fluido não entra em contacto com as suas mãos. Se o fluido derramado entrar em contacto com as mãos ou 
outra parte do corpo, lave com água a área afetada. Se o fluido entrar em contacto com os seus olhos, este poderá 
causar lesões. Lave imediatamente os olhos com água abundante e consulte um médico.

 • Certifique-se de que as pilhas são colocadas na orientação correta.
 • Não misture pilhas usadas com pilhas novas nem pilhas de diferentes tipos ou marcas.
 • Não utilize pilhas danificadas.
 • Retire as pilhas se não utilizar este produto durante longos períodos de tempo.
 • Este produto utiliza pilhas alcalinas AA. Se optar por utilizar pilhas recarregáveis de níquel-hidreto metálico (NiMH) 
disponíveis no mercado, leia e siga as instruções desse produto. Existe um risco de explosão se as pilhas forem 
substituídas por outras de tipo incorreto.
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Componentes
Área NFC
Toque nesta área com um produto 
compatível com NFC (como, por 
exemplo, um amiibo) para ler ou 
guardar dados.

Tampa do compartimento  
das pilhas
Transmissor de infra-
vermelhos
Envia e recebe informações 
através de comunicação por 
infravermelhos.
Botão POWER
Permite ligar e desligar o acessório.

Luz de energia
 • Acende-se quando o acessório é ligado. 

 –  Azul: as pilhas têm energia suficiente.
 –  Vermelho: as pilhas têm pouca energia.
 • Fica intermitente quando enviar ou receber  
informações por infravermelhos.

Remover e substituir pilhas
Nota: Se este acessório for utilizado por uma criança, a remoção ou substi-
tuição das pilhas deverá ser efetuada por um adulto.
Este acessório utiliza duas pilhas alcalinas AA. Retire a tampa e coloque as 
pilhas. Certifique-se de que introduz primeiro o polo negativo, tal como 
indica a ilustração. Quando substituir as pilhas, remova-as primeiro pelo 
polo positivo.
Quando colocar a tampa do compartimento das pilhas, introduza primeiro a ponta  
que possui dois encaixes e, de seguida, prima a tampa para baixo até ouvir um clique.

Utilizar o acessório
Certifique-se de que a comunicação sem fios está ativada na sua Consola Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL ou Nintendo 2DS. 
Siga as instruções no ecrã do jogo que estiver a utilizar e toque com um amiibo ou outro produto compatível com NFC 
na área NFC para permitir a leitura ou gravação de dados.
Nota: Para utilizar o leitor/gravador de NFC, poderá ser necessária uma atualização da consola ou da aplicação.
1  Prima o Botão POWER.

  •  A luz de energia acende-se quando o acessório está ligado.
   –  Azul: as pilhas têm energia suficiente.
   –  Vermelho: as pilhas têm pouca energia.
Nota: Após cinco minutos de inatividade, o acessório desliga-se automaticamente.
2   Alinhe o transmissor de infravermelhos da sua consola com o transmissor de infravermelhos  

do leitor/gravador de NFC e toque com um produto compatível com NFC na área NFC.
  •  A luz de energia pisca quando o leitor/gravador de NFC se encontra a comunicar corretamente com a consola.
Nota: Após a conclusão da transmissão de dados, o acessório desligar-se-á automaticamente ao fim de cerca de  
90 minutos de inatividade. 

Produto compatível com NFC

Leitor/gravador de NFC

20 cm ou menos

Consola  
Nintendo 3DS/ 

Nintendo 3DS XL/ 
Nintendo 2DS

Resolução de problemas

Não é possível ligar o acessório

As pilhas foram colocadas correta-
mente?

Verifique se as duas pilhas AA estão colocadas de acordo com as instruções 
acima.

As pilhas ficaram sem energia? Coloque pilhas novas.

Não é possível ler nem guardar dados

O produto compatível com NFC e  
a aplicação que está a utilizar são 
compatíveis um com o outro?

Para utilizar o leitor/gravador de NFC, é necessária uma aplicação que 
suporte NFC e produtos compatíveis com NFC que possam ser utilizados  
com essa aplicação.
Aceda a amiibo.nintendo.eu para consultar as informações mais recentes.
Os produtos compatíveis com NFC divergem de título para título. Para mais 
informações sobre um determinado título, visite a página web da Nintendo: 
http://www.nintendo-europe.com/

A aplicação que está a utilizar  
está pronta para estabelecer  
comunicação?

Certifique-se de que a comunicação sem fios está ativada na sua consola  
e siga as instruções apresentadas no ecrã da aplicação compatível para  
ler/guardar dados. 

Está a tocar corretamente na área 
NFC com o produto compatível  
com NFC?

Certifique-se de que está a tocar no centro da área NFC com o produto  
compatível com NFC. Não retire o produto enquanto o acessório estiver  
a ler ou a guardar dados.

Encontra-se demasiado longe do 
transmissor de infravermelhos?

Coloque o acessório mais próximo da consola para que ambos os transmis-
sores de infravermelhos estejam a cerca de 20 cm um do outro.

A comunicação está a ser  
interrompida por interferências  
externas?

Certifique-se de que não existe algo a interferir com a comunicação por  
infravermelhos, tais como objetos, luz solar direta ou outras fontes de luz 
forte, bem como calor ou energia eletromagnética proveniente de lâmpadas 
de néon, aquecedores de halogéneo, televisores ou fornos micro-ondas.

Os transmissores de infravermelhos 
estão sujos?

Se necessário, limpe os transmissores de infravermelhos com um pano  
macio. 

A energia desliga-se quando um produto compatível com NFC entra em contacto com a área NFC

Durante a leitura/gravação de dados, as necessidades energéticas do leitor/gravador de NFC aumentam tempo-
rariamente e, por isso, se as pilhas tiverem pouca energia, o acessório poderá desligar-se de forma inesperada. Isto 
não é um defeito. Substitua as pilhas usadas por pilhas novas.

Informações de Contacto
http://contact.nintendo.eu 

Eliminação do produto
Este produto e as suas pilhas não deverão ser eliminados juntamente com o lixo  
doméstico. O utilizador deverá aceder a http://docs.nintendo-europe.com 
para obter mais informações.

ITALIANO Lettore/scrittore NFC per Nintendo 3DS 
Questo accessorio può essere usato solo con le console Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL e Nintendo 2DS.
Nota: prima dell’uso leggere il manuale di istruzioni della console, le istruzioni per l’uso dell’amiibo™ (o di un altro 
prodotto compatibile con la tecnologia NFC) e il manuale elettronico.

Informazioni per la salute e la sicurezza
Leggere attentamente le informazioni per la salute e la sicurezza qui esposte e attenersi alle indicazioni in esse 
contenute. La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe provocare danni alle persone o alle cose. I bambini 
devono sempre essere sorvegliati da un adulto durante l’uso del prodotto.

 Avvertenza – Uso del prodotto
 • Non usare l’accessorio a meno di 25 cm di distanza da un pacemaker.
 • Evitare che entri in contatto con liquidi e non usarlo con mani umide o unte.
 • Non modificare, smontare o tentare di riparare il prodotto di propria iniziativa. Se è danneggiato, contattare il Centro 
Assistenza Nintendo. Non toccare le parti danneggiate.

 • Non toccare i connettori con le dita o con oggetti metallici.
 • Non adatto ai bambini di età inferiore ai 36 mesi. La confezione contiene piccoli sacchetti di plastica che potrebbero 
essere ingeriti (pericolo di soffocamento).

 Avviso – Uso del prodotto
 • Non esporre l’accessorio a temperature elevate e non lasciarlo alla luce diretta del sole.
 • Non sottoporre il prodotto a eccessive sollecitazioni.
 • Pulirlo con un panno leggermente inumidito e asciugarlo con un panno morbido asciutto. Non usare diluenti, alcol 
o altri tipi di solventi.

 Avvertenza – Batteria
 • Se dalle batterie fuoriescono dei liquidi, non toccarle e contattare il Centro Assistenza Nintendo. Evitare che il liquidi 
fuoriusciti vengano a contatto con le mani. In caso di contatto con le mani o con altre parti del corpo, sciacquare la parte 
interessata con acqua. Il contatto con gli occhi può causare danni fisici. Se ciò accade, sciacquare immediatamente gli 
occhi con abbondante acqua e consultare un medico. 

 • Assicurarsi che le batterie siano inserite nella direzione corretta.
 • Non usare batterie nuove insieme a batterie usate e batterie di diverso tipo o di marca diversa.
 • Non usare batterie danneggiate.
 • Rimuovere le batterie dall’accessorio se non lo si usa per un periodo di tempo prolungato.
 • Per questo prodotto sono necessarie batterie alcaline AA. Se si desidera usare batterie ricaricabili al nichel-metallo 
idruro (NiMH) disponibili in commercio, leggerne le relative istruzioni. Se le batterie sono sostituite con altre batterie 
non corrette, si incorre nel rischio di esplosione.
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Componenti
Area NFC
Toccare quest’area con un prodotto 
compatibile con la tecnologia NFC 
per leggere o scrivere dati.

Coperchio delle batterie

Modulo a infrarossi
Invia e riceve informazioni 
tramite la comunicazione  
a infrarossi.

Pulsante d’accensione
Accende o spegne il dispositivo.

LED indicatore d’accensione
 • Si illumina quando il dispositivo  
è acceso. 

 –  Blu: la batteria è carica.
 –  Rosso: la batteria è quasi scarica.
 • Lampeggia mentre si inviano o si ricevono  
dati tramite la comunicazione a infrarossi.

Rimozione e sostituzione delle batterie
Nota: se questo accessorio viene usato da un bambino, le batterie devono 
essere sostituite da un genitore o da un tutore legale.
Questo accessorio utilizza 2 batterie alcaline di tipo AA. Rimuovere il 
coperchio e inserire le batterie. Assicurarsi di inserire prima il polo negativo, 
come mostrato nell’illustrazione. Quando si sostituiscono le batterie, estrarre 
prima il polo positivo. 
Per installare il coperchio delle batterie, inserire prima il lato con le due linguette  
e poi premere il coperchio verso il basso fino a quando non si sente uno scatto.

Come usare l’accessorio
Assicurarsi di aver attivato la comunicazione wireless sulla console Nintendo 3DS, Nintendo 3DS XL o Nintendo 2DS. 
Seguire le istruzioni a schermo del gioco avviato e toccare l’area NFC con un amiibo o con un altro prodotto con 
tecnologia NFC per consentire la scrittura o la lettura dei dati.
Nota: prima di utilizzare il lettore/scrittore NFC potrebbe essere necessario un aggiornamento del software o della console.
1  Premere il pulsante d’accensione.

  •  Il LED indicatore d’accensione si illumina quando il dispositivo è acceso.
   –  Blu: la batteria è carica.
   –  Rosso: la batteria è quasi scarica. 
Nota: l’accessorio si spegne automaticamente dopo circa cinque minuti di inattività.
2   Allineare il modulo a infrarossi della console con quello del lettore/scrittore NFC  

e poi toccare l’area NFC con un prodotto con tecnologia NFC.
  •  Il LED indicatore d’accensione lampeggia mentre il lettore/scrittore NFC comunica correttamente con la console.
Nota: al termine della comunicazione, l’accessorio si spegnerà automaticamente dopo 90 minuti di inattività.

Prodotto con tecnologia NFC

Lettore/scrittore NFC

20 cm o meno

Console  
Nintendo 3DS/ 

Nintendo 3DS XL/ 
Nintendo 2DS

Risoluzione dei problemi

L’accessorio non si accende

Le batterie sono installate  
correttamente?

Controllare che le due batterie siano installate come mostrato nelle  
istruzioni.

Le batterie sono esaurite? Installare batterie nuove.

È impossibile leggere o scrivere dati

I prodotti con tecnologia NFC sono 
compatibili con il software in uso?

Per usare il lettore/scrittore NFC, è necessario avere un software che supporta 
la tecnologia NFC e un prodotto NFC compatibile con tale software.
Consultare il sito amiibo.nintendo.eu per informazioni aggiornate.
La compatibilità dei prodotti NFC dipende dai singoli software. Per maggiori 
dettagli su un determinato software, visitare il sito Internet di Nintendo 
all’indirizzo:  
http://www.nintendo-europe.com/

Il software in uso è pronto per  
la comunicazione a infrarossi?

Per la lettura e la scrittura dei dati, assicurarsi che la comunicazione wireless 
della console sia attivata e seguire le istruzioni a schermo dei software  
compatibili.

Si sta toccando correttamente l’area 
NFC con il prodotto compatibile con 
tecnologia NFC?

Assicurarsi di toccare il centro dell’area NFC con il prodotto con tecnologia 
NFC. Non muovere il prodotto NFC durante la lettura o la scrittura dei dati.

C’è troppa distanza tra i moduli  
a infrarossi?

Avvicinare l’accessorio alla console, in modo tale che i moduli a infrarossi si 
trovino entro 20 cm l’uno dall’altro.

È impossibile leggere o scrivere dati

Qualcosa sta causando interferenza 
con la comunicazione?

Assicurarsi che non ci siano ostacoli alla comunicazione a infrarossi, come 
oggetti, luce solare diretta o altre fonti di luce forte, calore o energia elettro-
magnetica, quali luci al neon, stufe alogene, televisori o forni a microonde.

I moduli a infrarossi sono sporchi? Se necessario, pulire i moduli a infrarossi con un panno morbido.

Toccando l’area NFC con un prodotto con tecnologia NFC, l’accessorio si spegne

Quando il lettore/scrittore NFC legge o scrive dati, il consumo di energia risulta più alto. Pertanto, se la batteria è 
quasi scarica, l’accessorio potrebbe spegnersi senza preavviso. Non si tratta di un malfunzionamento. Sostituire le 
batterie esauste con delle batterie nuove.

Come contattarci
http://contact.nintendo.eu 

Smaltimento del prodotto
Non gettare questo prodotto o le batterie insieme ai rifiuti domestici.  
Per maggiori informazioni, consultare il sito http://docs.nintendo-europe.com

SVENSKA Nintendo 3DS NFC-läsare/-skrivare

Det här tillbehöret är endast avsett för användning med Nintendo 3DS-, Nintendo 3DS XL- och Nintendo 2DS-system.
Obs! Läs bruksanvisningen till ditt system, instruktionerna till amiibo™ eller den andra NFC-kompatibla produkten, 
och den elektroniska bruksanvisningen före användning.

Hälso- och säkerhetsinformation
Läs och följ hälso- och säkerhetsinformationen. Om du inte gör detta kan det leda till personskada eller annan skada. 
Om barn ska använda den här produkten bör vuxna ha dem under uppsyn.

 Varning – produkt
 • Använd inte inom 25 centimeter från en pacemaker.
 • Undvik att produkten kommer i kontakt med vätskor och använd inte produkten med fuktiga eller oljiga händer.
 • Modifiera inte produkten, montera inte isär den och försök inte att reparera den på egen hand. Kontakta Nintendo- 
kundsupport om produkten är skadad. Rör inte skadade områden.

 • Rör inte några av kontakterna med dina fingrar eller med metallföremål.
 • Inte lämplig för barn under 3 år – förpackningen innehåller små plastpåsar som kan sväljas (kvävningsrisk).

 Försiktig användning – produkt
 • Utsätt inte produkten för höga temperaturer eller direkt solljus.
 • Utsätt inte produkten för alltför hårda fysiska stötar.
 • Rengör genom att torka av produkten med en lätt fuktad trasa och torka torrt med en mjuk, torr trasa. Använd inte 
någon målarthinner, alkohol eller något annat lösningsmedel.

 Varning – batteri
 • Rör inte batterierna om de läcker, och kontakta Nintendo-kundsupport. Försäkra dig om att ingen läckande vätska 
kommer i kontakt med dina händer. Skölj bort den läckande vätskan med vatten om den kommer i kontakt med 
dina händer eller någon annan kroppsdel. Om den läckande vätskan kommer i kontakt med dina ögon kan det orsaka 
personskada. Skölj omedelbart dina ögon med rikligt med vatten och konsultera en läkare. 

 • Se till att batterierna är insatta åt rätt håll.
 • Blanda inte använda och nya batterier, eller batterier av olika sorter eller märken.
 • Använd inte skadade batterier.
 • Ta bort batterierna om produkten inte används under långa perioder.
 • Den här produkten använder alkaliska AA-batterier. Om du väljer att använda kommersiellt tillgängliga uppladd-
ningsbara batterier av typen nickelmetallhydrid (NiMH) så läs och följ instruktionerna till dessa batterier. Det finns 
en explosionsrisk om batterierna byts ut mot en felaktig sort.

Urtagning och byte av batterier
Obs! En förälder eller vårdnadshavare bör installera eller byta ut batterierna 
om ett barn använder det här tillbehöret.
Det här tillbehöret använder två alkaliska AA-batterier. Ta bort batteriluckan 
och sätt in batterierna. Se till att sätta in den negativt laddade änden först, 
såsom visas i illustrationen. Ta först bort den positivt laddade änden när du 
byter ut batterierna.
När du installerar batteriluckan sätter du in kanten med de två flikarna först 
och trycker därefter ned luckan tills den klickar på plats.

Kontaktinformation
http://contact.nintendo.eu 

Kassering av den här produkten
Kassera inte den här produkten eller batterierna i hushållsavfallet.  
Se http://contact.nintendo.se/service för mer information.

DANSK Nintendo 3DS NFC-læser/skriver

Dette tilbehør kan kun bruges sammen med Nintendo 3DS-, Nintendo 3DS XL- og Nintendo 2DS-systemer.
Bemærk: Læs betjeningsmanualen til dit system, instruktionerne til amiibo™ eller et andet NFC-kompatibelt produkt 
og den elektroniske manual før brug.

Helbreds- og sikkerhedsoplysninger
Vær venlig at læse og følge helbreds- og sikkerhedsoplysningerne. Hvis du ikke gør det, kan du komme til skade eller 
beskadige dit produkt. Voksne bør overvåge børns brug af dette produkt.

 Advarsel - Produktet
 • Må ikke bruges inden for 25 centimeter af en pacemaker.
 • Undgå kontakt mellem produktet og væsker, og lad være med at bruge det med våde eller fedtede hænder.
 • Forsøg ikke selv at modificere eller reparere produktet eller at skille det ad. Hvis produktet er beskadiget, bør du 
kontakte Nintendo-kundeservice. Du må ikke berøre beskadigede områder.

 • Rør ikke ved batteripolerne med fingrene eller med metalgenstande.
 • Produktet er ikke egnet til børn under tre år, for pakken indeholder små plastikposer, som kan sluges (kvælningsfare).

 Forsigtig brug - Produktet
 • Du må ikke udsætte produktet for høje temperaturer eller direkte sollys.
 • Du må ikke udsætte produktet for voldsomme, fysiske stød.
 • For at rengøre produktet, skal du tørre det af med en lidt fugtig klud og tørre det med en blød, tør klud. Undlad at 
rengøre med fortynder, sprit eller andre opløsningsmidler.

 Advarsel - Batteriet
 • Hvis batterierne lækker, skal du ikke røre ved dem, men kontakte Nintendo-kundeservice. Sørg for, at eventuelle 
lækkede væsker ikke kommer i kontakt med dine hænder. Hvis den lækkede væske kommer i kontakt med dine 
hænder eller andre kropsdele, skal du skylle det væk med vand. Det kan medføre skader, hvis batterivæsken kommer 
i berøring med dine øjne. Du skal med det samme rense dine øjne med masser af vand og kontakte en læge. 

 • Sørg for, at batterierne vender rigtigt.
 • Du må ikke blande nye og brugte batterier eller forskellige mærker og typer af batterier.
 • Brug ikke beskadigede batterier.
 • Du bør fjerne batterierne, hvis du ikke skal bruge produktet i lang tid.
 • Dette produkt bruger alkaliske AA-batterier. Hvis du vælger at bruge kommercielt tilgængelige genopladelige 
nikkel- metalhydrid (NiMH)-batterier, skal du læse og følge instruktionerne for de batterier. Der er risiko for 
 eksplosioner, hvis man bruger den forkerte type batterier.

Fjernelse og erstatning af batterier
Bemærk: Hvis et barn bruger tilbehøret, bør det være en forælder eller 
værge, der udskifter eller sætter batterierne i.
Dette tilbehør bruger to alkaliske AA-batterier. Fjern batteridækslet,  
og indsæt batterierne. Husk at indsætte den negative ende først,  
som illustrationen viser. Når du skifter batterierne, skal du fjerne den  
positive ende først.
Når du sætter batteridækslet på, skal du først indføre kanten med to  
tapper og så trykke det ned, til det klikker på plads.

Kontaktinformation
http://contact.nintendo.eu 

Bortskaffelse af dette produkt
Undlad at bortskaffe dette produkt eller batterierne i husholdningsaffald.  
For yderligere oplysninger se http://www.nintendo.dk/serviceformular

SUOMI Nintendo 3DS NFC -lukija/-tallentaja

Tämä lisävaruste on tarkoitettu käytettäväksi vain Nintendo 3DS-, Nintendo 3DS XL- ja Nintendo 2DS -järjestelmien 
kanssa.
Huomaa: lue järjestelmän käyttöopas, amiibo™-tuotteen tai muun NFC-yhteensopivan tuotteen käyttöohjeet ja 
 sähköinen käyttöohje ennen käyttöä.

Terveys- ja turvaohjeet
Lue terveys- ja turvaohjeet ja noudata niitä. Muuten seurauksena voi olla henkilö- tai omaisuusvahinko. Jos lapset 
käyttävät tätä tuotetta, aikuisen on valvottava käyttöä.

 Varoitus – tuote
 • Tuotetta ei saa käyttää alle 25 senttimetrin päässä sydämentahdistimesta.
 • Vältä tuotteen joutumista kosketuksiin nesteiden kanssa äläkä käytä tuotetta märin tai öljyisin käsin.
 • Älä muokkaa, pura tai yritä korjata tuotetta itse. Jos tuote on vahingoittunut, ota yhteys Nintendo-kuluttajapalveluun. 
Älä koske vahingoittuneisiin kohtiin.

 • Älä koske liittimiin sormilla tai metalliesineillä.
 • Tämä tuote ei sovi alle 3-vuotiaille lapsille – pakkaus sisältää pieniä muovipusseja, jotka lapsi saattaa niellä 
 (tukehtumisvaara).

 Varovainen käyttö – tuote
 • Älä altista tuotetta korkeille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle.
 • Älä altista tuotetta voimakkaille iskuille.
 • Puhdista tuote pyyhkimällä sitä kosteahkolla liinalla ja kuivaamalla pehmeällä kuivalla liinalla. Älä käytä 
 maalinohennetta, alkoholia tai muita liuottimia.

 Varoitus – paristot
 • Jos paristot vuotavat, älä koske niihin, ja ota yhteys Nintendo-kuluttajapalveluun. Varmista, ettei vuotavaa nestettä 
joudu kosketuksiin käsiesi kanssa. Jos vuotava neste joutuu kosketuksiin käsiesi tai muiden ruumiinosien kanssa, 
huuhtele se pois vedellä. Jos vuotava neste koskettaa silmiäsi, se voi aiheuttaa loukkaantumisen. Huuhtele silmät 
välittömästi runsaalla vedellä ja käänny lääkärin puoleen. 

 • Varmista, että paristot on asennettu oikein päin.
 • Älä käytä käytettyjä ja uusia paristoja tai erityyppisiä tai -merkkisiä paristoja yhdessä.
 • Älä käytä vioittuneita paristoja.
 • Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, poista paristot.
 • Tuotteessa käytetään AA-alkaliparistoja. Jos käytät kaupallisesti saatavilla olevia ladattavia nikkelimetallihybridi-
paristoja (NiMH), lue paristojen käyttöohjeet ja noudata niitä. Vääräntyyppisten paristojen käyttäminen voi aiheuttaa 
räjähdyksen.

Paristojen poistaminen ja vaihtaminen
Huomaa: jos tätä lisävarustetta käyttää lapsi, lapsen vanhemman tai 
huoltajan on asennettava ja vaihdettava paristot lapsen puolesta.
Tässä lisävarusteessa käytetään kahta AA-alkaliparistoa. Irrota paristoko-
telon kansi ja aseta paristot paikoilleen. Aseta pariston miinusnavan 
pää ensin kuvan mukaisesti. Kun vaihdat paristot, irrota pariston plusnavan 
pää ensin.
Kun suljet paristokotelon kannen, sulje ensin reuna, jossa on kaksi kielekettä,  
ja paina sitten kantta niin, että se naksahtaa paikalleen.

Yhteystiedot
http://contact.nintendo.eu 

Tuotteen hävittäminen
Älä hävitä tätä tuotetta tai paristoja kotitalousjätteen mukana.  
Jos haluat lisätietoja, käy osoitteessa http://www.nintendo.fi/yhteystiedot

NORSK Nintendo 3DS NFC-leser/-skriver

Dette tilbehøret er bare for Nintendo 3DS-, Nintendo 3DS XL- og Nintendo 2DS-systemene.
Merk: Les brukerhåndboken for systemet ditt, instruksjonene for amiibo™ eller andre NFC-kompatible produkter, og 
den elektroniske manualen før bruk.

Helse- og sikkerhetsinformasjon
Vennligst les og overhold helse- og sikkerhetsinformasjonen. Det kan føre til skade på personer eller utstyr hvis du 
ikke gjør dette. Voksne bør ha oppsyn med barn som bruker dette produktet.

 Advarsel – Produkt
 • Ikke bruk produktet nærmere enn 25 centimeter fra en pacemaker.
 • Unngå at produktet kommer i kontakt med væsker, og ikke bruk produktet med våte eller fettete fingrer.
 • Ikke modifiser, demonter eller forsøk å reparere produktet selv. Hvis produktet blir skadet, må du ta kontakt med 
Nintendo kundeservice. Ikke berør skadede områder.

 • Ikke berør noen av kontaktene med fingrene eller metallgjenstander.
 • Ikke egnet for barn under tre år. Emballasjen inneholder små plastposer som kan svelges (kvelningsfare).

 Forsiktig bruk – Produkt
 • Ikke utsett produktet for høye temperaturer eller direkte sollys.
 • Ikke utsett produktet for overdreven fysisk kraft.
 • For å rengjøre tørker du først av produktet med en litt fuktig klut og deretter med en myk, tørr klut. Ikke bruk 
 malingstynnere, alkohol eller andre løsningsmidler.

 Advarsel – Batteri
 • Hvis batteriene lekker, må du ikke ta på dem. Ta kontakt med Nintendo kundeservice. Hvis væske lekker ut, må du 
påse at den ikke kommer i kontakt med hendene dine. Hvis væsken kommer i kontakt med hendene dine eller en 
annen del av kroppen, må du skylle den bort med vann. Hvis væsken kommer i kontakt med øynene dine, kan det 
forårsake skade. Du må da øyeblikkelig skylle øynene med store mengder vann og ta kontakt med en lege. 

 • Påse at batteriene er satt inn i riktig retning.
 • Ikke bland brukte og nye batterier, eller batterier av ulik type eller merke.
 • Ikke berør skadede batterier.
 • Hvis produktet ikke skal brukes over lengre tid, må du ta ut batteriet.
 • Dette produktet bruker alkaliske AA-batterier. Hvis du velger å bruke kommersielt tilgjengelige oppladbare batterier 
av nikkel metall hybrid (NiMH), må du lese og følge instruksjonene for de batteriene. Det er fare for eksplosjon hvis 
batteriene skiftes ut med feil type.

Fjerning og bytting av batterier
Merk: En forelder eller foresatt må sette i eller bytte batteriene hvis det er 
et barn som bruker tilbehøret.
Dette tilbehøret bruker to alkaliske AA-batterier. Fjern batteridekselet og 
sett i batteriene. Påse at du setter i den negative enden først, som vist i 
illustrasjonen. Når du skal skifte batteriene, tar du ut den positive enden 
først.
Når du fester batteridekselet, setter du kanten med de to flikene i først,  
så presser du dekselet ned til det klikker på plass.

Kontaktinformasjon
http://contact.nintendo.eu 

Avhending av dette produktet
Dette produktet eller batterier må ikke avhendes sammen med vanlig hushold- 
ningsavfall. Du finner mer informasjon på http://www.nintendo.no/service

Technical Specifications • Technische Spezifikationen • Caractéristiques techniques • Technische  
specificaties • Технические данные • Especificaciones técnicas • Características técnicas • Specifiche 
tecniche • Tekniska specifikationer• Tekniske specifikationer • Tekniset tiedot • Tekniske spesifikasjoner

Product Code CTR-012 Numéro de modèle CTR-012
Wireless  
Communication Type

Infrared, near-field  
communication (NFC)

Type de communica-
tion sans fil

Infrarouge, communication  
en champ proche (NFC)

Power Supply 2 AA alkaline batteries (LR6) Alimentation 2 piles alcalines AA (LR6)
Dimensions Diameter: 77 mm 

Height: 32 mm
Dimensions Diamètre : 77 mm 

Hauteur : 32 mm
Weight Approx. 105 g  

(including batteries)
Masse Environ 105 g  

(piles comprises)
Battery Life Approx. 100 hours

(When using alkaline batteries 
and the power LED is lit.)
Note: Battery life will vary  
depending on the frequency  
of communication and the  
operating environment, such  
as temperature.

Durée de vie des piles Environ 100 heures
(Avec des piles alcalines et 
lorsque le témoin d'alimentation 
est allumé.)
Note : la durée de vie des piles 
varie en fonction de la fréquence 
des communications et d'autres 
facteurs tels que la température.

Note: These specifications may be changed without prior 
notice.

Note : des modifications peuvent être apportées sans 
préavis à ces caractéristiques.

NFC

Operating frequency band(s) • Betriebs-Frequenzband/-bänder • Bande(s) de fréquence(s)  
utilisée(s) • Gebruikte frequentieband(en) • Диапазон(ы) рабочих частот • Frecuencia de operación  
Banda(s) de frequências de funcionamento • Banda di frequenza di funzionamento • Fungerande 
frekvensband • Operative frekvensbånd • Käyttötaajuusalue(et) • Fungerende frekvensbånd

13.56 MHz

Maximum field strength • Maximale Feldstärke • Intensité de champ maximale • Maximale veld-
sterkte • Максимальная напряженность ЭМП • Intensidad de campo máxima • Intensidade de 
campo máxima • Massima intensità di campo • Maximal fältstyrka • Maksimal feltstyrke • Suurin 
kenttävoimakkuus • Maksimal feltstyrke

-2 dBμA/m

For explanation of the symbols and markings used on this product, see http://docs.nintendo-europe.com
Weitere Erklärungen zu Symbolen und Markierungen auf diesem Produkt finden Sie unter:  
http://docs.nintendo-europe.com
Consultez le site http://docs.nintendo-europe.com pour plus d'informations sur les symboles et les icônes apparaissant 
sur ce produit.
Kijk op http://docs.nintendo-europe.com voor een uitleg van de symbolen en markeringen op dit product.
Visita http://docs.nintendo-europe.com para obtener información sobre los símbolos y etiquetas usados en este 
producto.
Em http://docs.nintendo-europe.com, pode ser consultada a explicação dos símbolos e indicações utilizados 
neste produto.
Per la spiegazione dei simboli e dei contrassegni usati su questo prodotto: http://docs.nintendo-europe.com
Пояснения к знакам и символам на этом продукте см. на http://docs.nintendo-europe.com
Se http://docs.nintendo-europe.com för en förklaring av hur symbolerna och märkningarna används på den här 
produkten.
For en forklaring af symboler og markeringer anvendt på dette produkt, se http://docs.nintendo-europe.com 
Katso tässä tuotteessa käytettyjen symbolien ja merkintöjen selitys osoitteesta http://docs.nintendo-europe.com
For informasjon om symboler og markeringer som er brukt på dette produktet, se http://docs.nintendo-europe.com

DECLARATION OF CONFORMITY / DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Hereby, Nintendo declares that the radio equipment type (“Nintendo 3DS NFC Reader/Writer”) is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
http://docs.nintendo-europe.com/
Hiermit erklart Nintendo, dass der Funkanlagentyp „Nintendo 3DS-NFC-Lese-/Schreibgerät“ der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar: 
http://docs.nintendo-europe.com/
Le soussigne, Nintendo, declare que l'equipement radioelectrique du type « lecteur/enregistreur NFC Nintendo 3DS » est 
conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la declaration UE de conformite est disponible a l'adresse Internet 
suivante : http://docs.nintendo-europe.com/
Hierbij verklaar ik, Nintendo, dat het type radioapparatuur ("NFC-lezer/-schrijver voor Nintendo 3DS") conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Informationsverarbeitend kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: http://docs.nintendo-europe.com/
Компания Nintendo настоящим заявляет, что данное радиотехническое устройство («Устройство чтения/записи NFC 
для Nintendo 3DS») удовлетворяет положениям Директивы 2014/53/EC. Полный текст Заявления о соответствии 
ЕС опубликован на следующем веб-сайте: http://docs.nintendo-europe.com/
Por la presente, Nintendo declara que el tipo de equipo radioelectrico ”Lector/grabador de NFC para Nintendo 3DS” es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion 
Internet siguiente: http://docs.nintendo-europe.com/
A abaixo assinada Nintendo declara que o presente tipo de equipamento de rádio “Leitor/Gravador de NFC Nintendo 3DS” 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está disponível 
no seguinte endereço de Internet: http://docs.nintendo-europe.com/
Il fabbricante, Nintendo, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio (“Lettore/scrittore NFC per Nintendo 3DS”) e conforme 
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo 
Internet: http://docs.nintendo-europe.com/
Harmed forsakrar Nintendo att denna typ av radioutrustning (”Nintendo 3DS NFC-läsare/-skrivare”) overensstammer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om overensstammelse finns pa foljande webbadress: 
http://docs.nintendo-europe.com/
Hermed erklarer Nintendo, at radioudstyrstypen ("Nintendo 3DS NFC-læser/skriver") er i overensstemmelse med 
 direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaringens fulde tekst kan findes pa folgende internetadresse:  
http://docs.nintendo-europe.com/
Nintendo vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi (”Nintendo 3DS NFC -lukija/-tallentaja”) on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:  
http://docs.nintendo-europe.com/
Nintendo erklarer med dette at radioutstyr-typen (”Nintendo 3DS NFC-leser/-skriver”) er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa folgende internettadresse:  
http://docs.nintendo-europe.com/

NOTICES
"Mersenne Twister" Copyright © 1997 – 2002, Makoto Matsumoto and Takuji Nishimura, All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the 
following conditions are met:
1.  Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following 

disclaimer.
2.  Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 

disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
3.  The names of its contributors may not be used to endorse or promote products derived from this software without 

specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR 
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSI-
BILITY OF SUCH DAMAGE.

© 2015 Nintendo Co., Ltd.
Trademarks are property of their respective owners. Nintendo 3DS is a trademark of Nintendo.  
Les marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Nintendo 3DS est une marque de Nintendo.

Patents pending. / Brevets en cours.


